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िम�िम� केके िफ़रौनिफ़रौन कोको पैग़ामपैग़ाम

तौरैततौरैत : िहजरतिहजरत 3:1-22

मूसा  अपने ससुर, जनाब �एल, क� भेड़! क� दखेभाल करते थे। एक िदन वो भेड़! को जगंल म) ले कर गए और एक पहाड़ पर पह+चें -जसका नाम सीना' था।
उस पहाड़ पर अ�ाह ताअला का एक फ़/र0ता, जगमगाती ह+ई आग क� तरह नािज़ल ह+आ। मूसा  ने झाड़ी म) आग को दखेा लेिकन वो जल नह5 रही थी।
मूसा  ने सोचा, “म6 वहाँ जा कर दखेता ह8 ँिक वो झाड़ी जल 9यू ँनह5 रही ह?ै”

जब अ�ाह ताअला ने मूसा  को झाड़ी क� तरफ़ जाते ह+ए दखेा तो मूसा  को पुकारा, “मूसा! मूसा!” और उ;ह!ने जवाब िदया, “जी म6 हािज़र ह8।ँ”  तब
अ�ाह ताअला ने कहा, “पास मत आओ और अपनी च=पल) उतारो, 9यूिँक -जस जगह तुम खड़े हो वो एक पाक जगह ह।ै”  तब अ�ाह ताअला ने कहा, “म6 तु>हारा
रब ह8 ँ-जसक� इबादत तु>हार ेबुज़ुग@ ंने भी करी ह,ै इAाहीम से ले कर इ�हाक़ और याक़ूब ने भी। मूसा  ने अपना मुँह ढक -लया 9यूिँक उनको डर था िक कह5
उनक� नज़र अ�ाह ताअला पर ना पड़ जाए।  तब अ�ाह ताअला ने कहा, “म6ने अपने लोग! क� तकलीफ़ दखेी ह ैजो िम� म) ह6। म6ने उ;ह) चीख़ते और िच�ाते सुना
ह।ै सच म) म6 उनक� तकलीफ़! को जानता ह8 ँ  और म6 उ;ह) िम-�य! से िनजात िदलाऊँगा। म6 उनको ऐसे मुHक म) ले कर जाऊँगा जो बह+त बड़ा ह ैऔर -जसक� ज़मीन
बह+त बेहतरीन ह ैऔर उस ज़मीन पर जहाँ दधू और शहद क� भरमार ह।ै उस ज़मीन पर िक -जस जगह और भी दसूर ेख़ानदान के लोग रहते ह6, जो कKानी, िहLी,
अमूरी, फ/रNज़ी, िहOवी, और याबूसी लोग ह6।  म6ने याक़ूब के ख़ानदान वाल! क� फ़/रयाद सुनी और म6 दखे रहा ह8 ँिक िम�ी लोग उन पर िकतना ज़ुHम कर रहे ह6।
इस-लए म6 तु>ह) िफ़रौन के पास भेज रहा ह8 ँतािक, तुम मेर ेलोग! को िम� से बाहर िनकाल लाओ।”

मूसा  ने अ�ाह ताअला से कहा, “म6 कौन ह8 ँजो िफ़रौन के पास जाऊँ और इAानी लोग! को िम� से बाहर िनकालँू?”  अ�ाह ताअला ने जवाब िदया, “बेशक म6
तु>हार ेसाथ रह8गँा, जब तुम उन सबको िम� से बाहर िनकाल लाओ तो तुम सब इसी पहाड़ पर मेरी इबादत करना। ये इस बात क� िनशानी होगी िक म6ने ख़ुद तु>ह)
भेजा ह।ै”  मूसा  ने अ�ाह ताअला से कहा, “जब म6 इAािनय! से कह8गँा िक तु>हार ेबाप-दादा के रब ने मुझे भेजा ह ै-जसक� वो इबादत करते थे, तो वो अगर
मुझ से पूछ)गे िक उसका नाम 9या ह ैतो म6 9या कह8गँा?”  अ�ाह ताअला ने मूसा  से कहा, “म6 एक ही ह8 ँ‘जो ह8’ँ और तुम इAािनय! से यही कहना िक उसी एक
ने मुझे भेजा ह।ै”  अ�ाह ताअला ने मूसा  से कहा, “तुम इAािनय! से ये कहना, ‘अ�ाह ताअला, -जसक� इबादत तु>हार ेपुरखे करते थे, -जसक� इबादत
इAाहीम, इ�हाक़, और याक़ूब भी करते थे, उसी ने मुझे भेजा ह।ै यही उसका नाम ह ैऔर आने वाली न�ल) भी उसे इसी नाम से ही पुकार)गी।’

“जाओ और इAानी रहनुमओं को जमा कर के कहो, ‘अ�ाह रQबुल अज़ीम ने, -जसक� इबादत तु>हार ेपुरखे करते थे, -जसक� इबादत इAाहीम, इ�हाक़,और याक़ूब
भी करते थे, उस ने मुझसे बात करी ह ैऔर कहा, “म6 तुम लोग! क� दखेभाल करता ह8 ँऔर म6 जानता ह8 ँिक तुम लोग! के साथ िम� म) 9या हो रहा ह।ै  म6 तुम
लोग! को इस मुसीबत से बाहर िनकालँूगा और उस जगह ले कर जाऊँगा जहाँ कKानी, िहLी, अमूरी, फ/रNज़ी, िहOवी, और याबूसी लोग रहते ह6। उस ज़मीन पर शहद
और दधू क� कमी नह5 ह।ै”’

“मूसा, म6 तुमसे कहता ह8 ँिक इAानी रहनुमा तु>हारी बात सुन)गे, तब तुम उन लोग! के साथ िफ़रौन के पास जाना और कहना, ‘अ�ाह ताअला -जसक� इबादत इAानी
करते ह6 उसने हमसे बात करी ह,ै इस-लए आपसे गुज़ा/रश ह ैिक आप हम) जगंल म) तीन िदन का सफ़र करने क� इजाज़त द) तािक हम उसक� इबादत कर) और क़ुबाRनी
पेश कर)।’  म6 जानता ह8 ँिक िम� का बादशाह तुमको जाने नह5 दगेा जब तक उसको एक बड़ी ताक़त के ज़/रये से मजबूर ना िकया जाए।  तो म6 िम� के -ख़लाफ़
ताक़त िदखाऊँगा और उनके बीच म) हरैान कर दनेे वाले क/र0मे कSँगा और उसके बाद िफ़रौन तुमको जाने दगेा।  म6 तु>हार ेलोग! पर इतना करम कSँगा िक िम�ी
लोग तु>हार ेलोग! पर करम कर)गे और तुम म) से कोई भी ख़ाली हाथ नह5 आएगा।  हर इAानी औरत अपने पड़ोसी घर क� औरत से सोने और चाँदी क� चीज़) और
कपड़े लेगी और वो तुम अपने बेट! और बेिटय! को द ेदनेा। इस तरह तुम लोग िम-�य! क� दौलत को भी अपने साथ ले आओगे।”
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